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Dva železniška magnata Hoover jeva komisija mora 
sta se sprla, se streljala 

s tragično posledico 
Baltimore, 24. sept. Dudley 

G. Gray, ki je podpredsednik 
Western Maryland železnice, je 
včeraj napadel predsednika iste 
korporacije, Maxwell Byers-a, 
in ga umoril, potem ko je sprožil 
deset strelov v njega. Dudley 
Gray, bivši š t u d e n t na Ohio 
State University, ki je poznan 
v železniških krogih kot izvrsten 
eksekutivni železniški uradnik, 
je prišel opoldne v urad pred-
sednika Byersa, s katerim se je 
začel silovito prepirati, tako da 
so uslužbenci zunaj urada lah-
ko vse slišali. Naenkrat je Gray 
potegnil revolver in začel stre-
ljati. Po tem dejanju je pa na-
meril orožje sam proti sebi in se 
ustrelil. Odpeljali so ga v umi-
rajočem stanju v bolnico. Ko je 
streljal na s a m e g a sebe, so 
uslužbenci udrli v urad. "Kdo 
je streljal!" so kričali uradniki, 
a Gray je pokazal na mrtvega 
Byersa in rekel: "Ali ni očivid-
no?" Na tleh so ležali papirji, 
ki so se tikali poslovanja pri že-
leznici. Gray je že starejši mož, 
podpredsednik pri železnici, ki 
je imel v oskrbi prometno poslo-
vanje. Direktno ni bil predsed-
nik Byers njegov predstojnik, 
pač pa je poročal odboru direk-
torjev. že dalj časa sta se Byers 
in Gray prepirala glede prometa 
na železnici in glede stroškov. 
Umorjeni predsednik železnice 
je bil poznan med uslužbenci 
kot gospodujoč, zadirljiv in si-
ten uradnik, ki je bil v nepresta-
nem prepiru z uslužbenci. 

o -
Obstreljen državljan od 

suhaškega agenta 
Owensboro, Ky., 22. sept. 

Buck Simms, 32 let star, ki je 
baje po poklicu butleger, je bil 
danes nevarno obstreljen od su-
haškega agenta Mastina, ko ga 
je skušal aretirati radi nepo-
stavnega transporta žganja. 

* Precej močan potres so čuti-
li včeraj v Eureka, Cal. 

podati svojo odločitev 
glede prohibicije 

Pred dobrim letom je predsed-
nik Hoover imenoval posebno 
komisijo, katere naloga je bila, 
da preišče vzroke in posledice 
zločinov v Zedinjenih državah, 
zlasti pa, da se izjavi, ali da se 
da prohibicija spolnovati. Ta 
komisija je predsedniku dala 
svoje poročilo, toda ni pa izja-
vila ničesar v prid ali proti pro-
hibiciji. Zato pa se bo sedaj 
zahtevalo od nje, ko se 8. okto-
bra zopet snide, da poda svoje 
tozadevno izjavo in pove, ali je 
komisija, potem ko je položaj 
preiskala, za prohibicijo ali pro-
ti. Kenneth Macintosh, bivši 
sodnik najvišje sodnije v drža-
vi Washington, ki je bil član ko-
misije, in ki je znan suhač, bo 
zahteval, da se komisija izjavi za 
ali proti prohibiciji. Govori se, 
da je komisija po večini mnenja, 
da bi se moralo dovoliti vino in 
pivo, toda se boji gotovih krogov 
in je to vzrok, da se ne izjavi to-
zadevno. 

Francoske priprave proti 
Italijanom 

Ajaccio, Korzika, 24. sept. 
Otok Korzika, ki se nahaja v 
Sredozemskem morju in je last 
Francije, bo postala prava po-
morska opora Francije. Po-
stavljajo se po otoku težki to-
povi in neprestano se dovaža 
municija. To se je zgodilo na 
zahtevo francoske komore, ki 
izjavlja, da je Korzika ključ 
do Sredozemskega morja, toda 
na otoku ni bilo sedaj nobenih 
obrambenih sredstev. Tri me-
sta bodo Francozi na otoku sil-
no utrdili. Vse te priprave so 
seveda naperjene proti Italija-
nom za slučaj vojne. 

Republikanci med seboj 
Včeraj so imele letno konven-

cijo suhaške ženske, ki spadajo 
v organizacijo W. C. T. U. Ta 
konvencija je odobrila kandida-
turo Mrs. Helen Green v 22. 
distriktu za kongresmanco. Kot 
smo že poročali, da je Mrs. Green 
republikanka in ima proti-kan-
didata, ki je tudi republikanec, 
kar bo imelo za posledico, da bo 
v tem distriktu prvič izvoljen 
demokrat, ki se je izjavil proti 
prohibiciji. 

10 letnica 
V soboto, 27. septembra, bo 

minulo 10 let, odkar je umrl ro-
jak Louis Prelogar, V spomin 
10 letnice se bo brala sv. maša 
v soboto, 27. sept. ob 7. uri zju-
traj v cerkvi Marije Vnebovze-
te na Holmes Ave. Prijatelji in 
znanci ranjkega so prošeni, da 
se udeležijo. 

Državljanska šola 
šola za pouk v državljanstvu 

se prične v četrtek, 2. oktobra, 
in sicer v veliki dvorani javne 
knjižnice na 55. cesti in St. 
Clair Ave. Pričetek pouka ob 
7. uri zvečer. Zapišite se ta-
koj v šoli, da ne zamudite kaj 
Pouka. 

Se bodo pobotali? 
Zastopniki clev. hotelov, kjer 

je nastal š t r a j k kuharjev in 
strežnikov, so izjavili, da bodo 
konferirali z odborom, katerega 
3e imenoval mestni manager 
Morgan v s v r h o poravnave 
štrajka. 

Apel na narod. Pridite na shod v nedeljo 

Hoover vodi parado 
Ko pride 2. oktobra pred-

sednik Hoover v Cleveland, ko 
se vrši konvencija American 
B a n k e r s Association, ne bo 
Hoover samo govoril v mest-
nem avditoriju, pač pa bo vo-
dil tudi parado bankirjev od 
55. ceste in Euclid A v e., do 
Pubblic Square. Hoover se bo 
mudil en dan v Clevelandu. 

Lepo darilo 
Mesto Cleveland dobi te dni 

zadnji delež od gasolinskega 
davka, ki znaša $211.000.00 
za zadnje tri mesece. Vsega 
skupaj dobi Cleveland letno 
en milijon dolarjev od davka, 
ki se plačuje na gasolin. 

Razstreljen avto 
Ko se je Clarence Barnes, 

43 let star, peljal v svojem av-
tomobilu po Mogadore Rd., bli-
zu Akrona, se je njegov avto 
naenkrat na skrivnosten način 
razstrelil. Barnes je bil seve-
da na mestu ubit. 

Stiskanje grozdja 
D a n e s začne s stiskanjem 

grozdja naš dobro poznani pri-
jatelj Mr. Jernej Knaus, ki se 
tudi letos priporoča vsem starim 
prijateljem in novim odjemal-
cem. 

Grozdje je sladko 
Letošnje grozdje je izvan-

redno sladko, in bo mošt torej 
prava delikatesa. Zal, da niso 
ljudje malo bolj pri denarju. 
In grozdje je letos zelo poceni 
kot tudi mošt. 

Fairport pristanišče 
Kontrakt za izboljšanje in 

povečanje pristanišča v Fair-
port Harbor, k j e r se nahaja 
mnogo naših rojakov, je bil te 
dni odobren za svoto $584.000. 

Kot se je to zgodilo že v drugih 
mestih, v New Yorku in Chicagi, 
bomo imeli tudi v Clevelandu v nede-
ljo, 28. septembra, velik ljudski shod 
našega naroda. Namen shoda je po-
tom slovenskih in angleških govorni-
kov razjasniti položaj, v katerem živi 
800,000 Slovencev in Hrvatov v Pri-
morju v suženjstvu Italijanov, pred-
očiti vnebovpijoče krivice, ki jih trpijo 
naši ljudje, in protestirati proti justič-
nemu umoru štirih mladih, inteligent-
nih Slovencev, katere so Italijani pred 
kratkim ustrelili. 

Menda za tak shod ni še posebno 
treba vabiti ljudi skupaj. V srcu vsa-
kega, v žilah vseh teče slovenska kri, 
in kadar je ta kri prelita od strani 
sovražnika, tedaj narod čuti potrebo, 
da se zbere in na primeren način po-
kaže, kako narod čuti. Glavni namen 
shoda je seveda informirati ameriško 
javnost, časopisje, da bo slišalo tudi 
našo stran. V stari domovini ali cen-
zura ali pa brezbrižnost od strani 
tujezemskega časopisja ne pripušča 
dovolj vesti v širšo javnost, da bi 
vsakdo vedel, zakaj se pravzaprav 
gre. 

Zato smo mi tukaj, da se zberemo 
v svojem narodnem hramu in na svo-
jih tleh povemo onim, ki imajo veliko 
besedo v svetovnih dogodkih, kako in 
kaj. In če bi nas prišla samo peščica 
na ta shod, tedaj ne bi bili vredni svo-
jega slovenskega imena, tedaj zaslu-
žimo, da delajo s sinovi našega naroda 
tako kot ste čitali. 

Ve, slovenske matere, in sloven-
ski očetje, ki imate sinove in hčerke, 
vzgojene v Ameriki, vaša sveta dol-
žnost je, da razložite primerno, čisto 
in jasno, svojim otrokom, zakaj se 
gre. Mi ne želimo na shodu samo vas, 
odrastlih mož in žen, mi želimo tudi 
mladino, ki bo, ko se ji razjasni polo-
žaj, dobra agitatorica za naše narodne 
zadeve. 

Vi povejte svoji mladini te dni, da 
800,000 Slovencev v Primorju nima 
in ne sme imeti niti enega slovenskega 
časopisa, da ni niti ene slovenske šole, 
da je otrokom prepovedano govoriti 
v materinskem, slovenskem jeziku, 
da niti moliti ne smejo v slovenskem 
jeziku! 

Povejte jim, vašim hčerkam in 
sinovom, da je bilo nad 500 Slovencev 
ustreljenih, ubitih in pomorjenih od 
fašistov v Italiji tekom zadnjih par let 
samo zato, ker so prepevali lepo slo-
vensko pesem! Povejte jim, da Ame-
rika, kamor smo prišli, nas naravnost 
sili, da ohranimo lepo slovensko pe-
sem, krasne narodne običaje. Vlada 
v Ameriki nam daje zastonj dvorane, 
plačuje stroške, nas kar prosi, da 
ostanemo Slovenci, a obenem seveda 
da smo dobri ameriški državljani. 

Povejte svojim hčerkam in sino-
vom, da 250,000 Slovencev v Zedi-
njenih državah ameriških ima nad 50 
svojih narodnih domov, nad 1 00 pev-
skih društev, nad 100 kulturnih na-
rodnih organizacij, nad 2,000 podpor-
nih društev, in povejte jim, da so Ita-
lijani požgali, razbili in izropali vse 
slovenske narodne domove Sloven-
cem v Primorju, povejte jim, da so 
poslali slovenske učitelje v ječe, in da 
s silo učijo slovenske otroke, da so 
rojeni Italijani! 

Ko boste svoji mladini z lepo be-
sedo vse to razložili, potem vemo, da 

je vaša in naša mladina inteligentna 
dovolj, da vas bo razumela, da bo 
sploh razumela, zakaj se gre in da bo 
postala najboljša n o s i t e l j i c a naše 
ideje, in če ne, pa nas bo vsaj narodno 
razumela in se rada postavila v naše 
vrste, kadar se gre za naše pravice in 
obstanek. 

Povejte jim, da prihajajo naši 
pevci in umetniki iz Jugoslavije, kate-
rim gre vlada Zedinjenih držav tako 
lepo na roke, da jih obdrži tu in da 
med slovenskim narodom v Ameriki 
pridigajo ljuba v do domovine, zanos 
do slovenske pesmi, skratka, da smo 
v narodnem in kulturnem oziru, tu, v 
tuji Ameriki, popolnoma svobodni, in 
da je ameriška vlada celo vesela, ako 
si pomagamo v narodnem oziru na-
prej. 

Potem pa povejte zopet, da slo-
venski otroci na domači zemlji v Pri-
morju, ki je slovenska last od pamti-
veka, ne smejo s starši govoriti sloven-
sko; primerjajte Ameriko z Italijo, 
dopovejte to svoji mladini, kaj je 
Amerika, kaj je Italija, in povdarjajte 
predvsem, da slovenska mladina v 
Primorju biva na svojih lastnih tleh, 
dočim je naša mladina v Ameriki pri-
seljena ali pa ste se vi, kot očetje in 
matere, priselili sem! Tu vas nihče ne 
preganja, nihče ne zatira, razvijate se 
narodno in kulturno kot znate in 
veste! 

A doma, v Primorju, na lastnem 
ognjišču, se požiga Slovencem domo-
ve, razbilo se jim je vse tiskarne, vse 
časopise, pregnalo vse učitelje, vse 
inteligente, duhovnom so prepovedali 
moliti in učiti v slovenščini, nobene 
slovenske igre, nobene slovenske za-
bave—vse je pod strogo kaznijo pre-
povedano ! 

Ko čitamo enake stvari, tedaj 
moramo pač imeti veliko mero potrp-
ljenj a,, da se ne prenaglimo in naredi-
mo kaj, kar bi mogoče škodovalo 
ugledu našega naroda. Bodimo ra-
zumni ljudje, toda v nedeljo pridimo 
skupaj, ves naš narod, naši bratje 
Hrvati, pa bomo videli v veličastni 
demonstraciji, kaj je Slovenec, kaj je 
naš brat Hrvat, kadar mu pijavke 
srebljejo življenjsko kri. 

Kaj je naš ta priprost narod v Pri-
morju, narod malih kmetičev, ribičev 
in rokodelcev naredil* da je prega-
njan, požigan, ropan in morjen kot še 
nikdar prej v zgodovini? Ta narod je 
bil tako miren, zvest, udan, in Italijani 
ga naenkrat razglašajo kot prevratni-
ka, terorista, zločinca. Ali ni tu jasen 
vpogled v satansko delo Italijanov 
nad našim narodom v Primorju? Ita-
lijani so pribili na križ naš narod, in 
da zakrijejo svojo nečloveško sramo-
to, kričijo v svet, ker imajo oblast, ker 
imajo denar, časopisne in brzojavne 
posluge, da smo mi tisti razbojniki, 
morilci in požigalci! 

V takih razmerah je gotovo, da se 
bo sleherni Slovenec in Slovenka, sle-
herni Hrvat in Hrvatica odzvala v ne-
deljo in prišli boste na shod. Pokaži-
mo, povzročimo, da bo to največja 
ljudska demonstracija svete nevolje, 
kar smo jih še kdaj imeli. Svobodno 
nam je, dovoljeno nam je, tu v Ame-
riki, izraziti svoje ogorčenje, svoje 
mnenje, in čim več nas bo, tem večji 
vtis bomo naredili v javnosti. 

Shod se vrši v nedeljo, 28. septem-
(Dal je na j . strani) 

Kako se je godilo ameri-
škemu anti-fašistu na 

laškem parniku 
New York, 24. sept, Anto-

nio Ascolese, ki je ameriški dr-
žavljan, se je vozil na laškem 
parniku "Roma" iz Italije na-
zaj v Ameriko. Ker se na par-
niku ni udeležil raznih fašisti-
čnih proslav, se mu je zelo sla-
bo godilo. Sedaj, ko je dospel 
v New York je začel tožiti laš-
ko parobrodno društvo "Na-
vigacione Generale Italiana" 
za veliko odškodnino. V ob-
tožnici pravi Ascolese, da je 
bila zadnji večer, predno je 
parnik dospel v New York, pri-
rejena velika slavnost na par-
niku, tekom katere se je klica-
la slava Mussoliniju. On se ni 
hotel te slavnosti udeležiti, za-
to so ga ostali potniki kot tudi 
posadka popolnoma prezirali. 
Ko je pa takoj potem predla-
gal, da se zakliče slava tudi 
Ameriki, tedaj so ga vrgli v la-
dijske zapore, kjer je moral 
ostati ves čas. dokler se ladja 
ni približala pristanišču v New 
Yorku. Zastopniki parobrodne 
družbe pa trdijo, da to ni resni-
ca, pač pa da je Ascolese na-
padal Mussolinija v svojem go-
voru, in ker ga je ladijsko 
moštvo hotelo rešiti pred ogor-
čenimi potniki, so ga rešili pred 
maščevanjem na ta način, da 
so ga odvedli v posebne pro-
store, kjer je bil varen. New-
yorška sodnija je izjavila, da 
bo rada sprejela tožbo. 

o 
Boljševiki dobili važne 

dokumente 
Budapest, 24. sept. Neki 

francoski vojaški ekspert, ki 
se nahaja na potu v Bukarešto, 
se je izjavil, da se je boljševi-
kom zadnje čase posrečilo do-
biti v roke važne vojaške do-
kumente romunske armade. 
Ker so ti dokumenti prešli v 
boljševiške roke, sta se odpo-
vedala dva najvišja romunska 
generala. 

Jugoslovanski konzulat v 
Kanadi poroča glede na-

seljevanja v Kanado 
Kraljevi jugoslovanski kon-

zulat v Montrealu, Kanada, 
nas prosi, da priobčimo slede-
če vrstice v znanje in ravna-
nje mnogim, ki neprestano pi-
šejo na konzulat glede našel-
niških zadev v Kanadi. Eno 
vprašanje, ki se največkrat 
stavi konzulatu, je, če ima na-
seljenec v Kanadi, ki se je po 
bivanju v Kanadi vrnil v do-
movino na obisk, pravico, da se 
zopet vrne v Kanado. Glasom 
nove naselniške postave v Ka-
nadi, se taki naseljenci lahko 
vračajo nemoteno v Kanado, 
ako so prej tam eno leto že bi-
vali, in se niso dalj kot eno le-
to zadržali v stari domovini. 
Torej ima vsak naseljenec v 
Kanadi, ki ima pravilno pod-
pisan potni list od jugoslovan-
skega konzulata, pravico, ob-
iskati staro domovino, ostati 
tam ne več kot leto dni, nakar 
se lahko nemoteno zopet vrne 
v Kanado. Datum se računa 
od dneva, ko je bil izdan potni 
list. Glede nekake izmišljene 
govorice, da bo Jugoslavija na-
povedala vojno, izjavlja jugo-
slovanski konzulat, da so vse 
enake govorice enostavno iz-
mišljene. Naslov kraljevega 
jugoslovanskega konzulata v 
Montrealu j e : Konzulat kra-
ljevine Jugoslavije, 1440 St. 
Cathrine St., Montreal, Cana-
da. 

Vlada bo reševala štrajk 
krojačev 

Washington, 24. sept. štrajk 
8,000 krojačev, ki so zaposlje-
ni v industriji za deške obleke 
v New Yorku, bo te dni prine-
sen pred d e l a v s k i oddelek 
zvezne vlade. Vlada bo skuša-
la štrajk p.oravnati. Štrajkar-
ji zahtevajo povišano plačo 
dveh dolarjev na teden. 

Smrt rojaka 
V torek večer je preminul v 

Warrensville sanatoriju J o s. 
Zakrajšek, star 25 let. Tu za-; 
pušča sestro Rose in dva brata, j 
Antona in J o h n a ter strica : 
John Zakrajšek, pa tudi v e č 
sorodnikov. Ranjki je bil ro-
jen v Clevelandu. Pogreb se 
vrši v soboto zjutraj iz hiše ža-
losti na 19602 Shawnee Ave., 
pod vodstvom Jos. Žele & Sons, 
na pokopališče sv. Pavla. Pri-
zadetim sorodnikom izrekamo 
naše iskreno sožalje! 

Star rojak umrl 
Preminul je v sredo Jos. Jan-

kelj, star 73 let, ki je zadnje ča-
se bival pri Ignac Smuku. Umrl 
je v City bolnici. Doma je bil 
iz Mirne peči. Truplo se naha-
ja v pogrebnem zavodu Frank 
Zakrajšek. Naj mu bo ohranjen 
blag spomin! Pogreb se vrši v 
petek zjutraj iz pogrebnega za-
voda. 

Vile rojenice 
D r u ž i n i Jeronim in Mary 

Kravas z E. 160. ceste, je bil 
dobrodošel poset v i 1 rojenic, 
ki so včeraj prinesle h č e r k o 
prvorojenko. Mati se nahaja 
z otrokom v Glenville bolnici. 
Vse je zdravo, čestitke! 

11 sodnikov 
Odvetniška zbornica v Cleve-

landu je potrdila imena 11 kan-
didatov za sodnike, za katere bo-
mo volili novembra meseca. Med 
njimi jih je 7 demokratov in 4 
republikanci. 

Važna seja 
Krojači in čistilci oblek ima-

jo v pondqljek zvečer ob 8:30 v 
S. N. Domu važno sejo. Seja se 
vrši v sobi št. 3. Prosi se pol-
noštevilne udeležbe. 

Pogreb štrumibel 
Pogreb za ranjkim F r a n k 

štrumbel bo v soboto zjutraj ob 
10. uri v cerkev sv. Vida. Naj 
omenimo še, da zapušča tukaj 
brata, v starem kraju pa sestro. 

Članice in družice 
Mrs. Albina Novak, 6036 

St. Clair Ave., prosi vse druži-
ce in članice društva Danica, 
št. 11, ki želijo sliko, da se 
zglasijo pri njej in sicer takoj. 

Prodaja premoga 
Hill Coal Co., 1261 Marquette 

Rd., naznanja, da je prevzela 
postajo za premog na Marquette, 
kjer je bila doslej Yates Coal 
Co. 

Registracija 
Samo trije dnevi so letos za 

registracijo: 2. 10. in 11. ok-
tobra, in samo od 1. ure popol-
dne do 9. zvečer. Ne pozabite 
tega. 

Ljudski shod 
V pondeljek, 3. novembra, se 

vrši javni ljudski politični shod 
v Grdinovi dvorani. Sloviti go-
vorniki nastopijo. 

Napadena dekleta 
Več deklet se je ta teden 

pritožilo na policiji, da so bi-
la napadena na cesti, ko so se 
v večernih urah vračala domov. 

O Cene jajcem so se znižale 
za tri cente pri ducatu zadnje 
dneve. 
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Sodba Evrope o tržaški sodbi. 
Nedeljska številka praških "Narodnih Listov" posveča 

tržaški tragediji daljši članek, ki ga zaključuje z naslednji-
mi stavki: 

" V Trstu je bila prelita slovenska kri. Težko je vero-
vati, da bo vsaj sedaj ugnana fašistična krvoločnost: šele 
malo število zaprtih "veleizdajalcev" je bilo obsojenih. Ita-
lijanski tisk bo naprej pobesnelo plesal nad novimi žrtvami 
Posmehoval se bo novim solzam slovenskih mater. Hujska 
bo za nove orgije fašistične justice! 

Naj vsaj že enkrat ne pozabi Italija, da vodi pot, pre-
pojena s krvjo narodnih mučenikov, k svobodi! Glas krvi 
v Trstu prelite je močnejši kot krik fašistovskih čet. In ta 
krik kliče na maščevanje, ki ne izostane. Ti umori ne osta-
nejo brez odgovora. Na to naj Italija ne pozabi! 

Klanjamo se v globokem spoštovanju pred spominom 
včeraj ustreljenih bratov. Padli so v svetem boju za stvar 
svojega naroda. Drugi pridejo na njih mesta. Maščevali se 
bodo za nje in zmagali b o d o ! " 

Dunajski list "Wiener Neueste Nachrichten" piše o 
tržaškem procesu in dostavlja: "Mirovne pogodbe so dale 
Italiji iz čisto strategičnih razlogov pokrajine, ki so nase-
ljene s slovenskim življem. V tem dejstvu je treba iskati 
razloga za tržaški proces. Značilno je, da je isto jutro, ko je 
bila izvršena smrtna obsodba, pričela v Beogradu svečanost 
velikega, simboličnega pomena. V Jugoslaviji so sicer ple-
menske razlike, toda ta tri plemena so edinstven narod ka-
kor Prusi, Bavarci in Avstrijci ; zato so tržaške žrtve posta-
le mučeniki cele nacije." 

"Arbeiter Zeitung" pravi, da je ustvaril Mussolini no-
ve nacijonalne mučenike. V enakem smislu komentirajo 
tržaško obsodbo tudi ostali dunajski listi. 

List "Le Temps" komentira tržaški proces takole: Ob 
sodba ni nikogar presenetila. Javno mišljenje so v Italiji 
že preje prepojili s tem rezultatom. V obtožbi se je izkazal 
generalni prokurator (državni tožilec) zelo strogega, saj je 
poudaril, da je vodilo fašiste le načelo pravice proti slovan-
skim manjšinam. Dokazoval je, da so teroristična dejanja 
Slovencev samo običajna razbojništva, ki se jih ne more 
označiti za plemenita dela. Nadalje je prokurator tudi po 
udarjal dejstvo, da so bili protifašistični Italijani v inozem-
stvu v zvezi s teroristi, naglašajoč da sta dva milanska soci-
jalista prestopila jugoslovensko mejo s pomoč jo partiške 
protifašistične organizacije. 

Graška "Tagespost," ki se je prav tako kakor ostali 
avstrijski listi med tržaškim procesom omejevala na kratka 
poročila o poteku procesa samega, objavlja sedaj izpod pe-
resa "nemškega manjšinskega politika" iz Ženeve datiran 
uvodnik pod naslovom "Premišljevanje o slovanskem pro 
cesu v Italiji." Članek pravi med drugim: 

"Še je v svežem spominu sodba, izrečena in z odbijajo-
čo naglico izvršena nad kmečkim fantom Vladimirom Gor 
tanom, a že zopet vzbuja fašistična justica pozornost vseh 
evropskih narodov. Tokrat še večjo, kakor kclaj doslej, kajti 
štiri smrtne obsodbe so bile izvršene in 140 let ječe je bilo 
prisojenih ostalim obtožencem. Tajna organizacija s po-
družnicami v Trstu in Gorici se je baje osnovala, da se bori 
proti fašističnemu režimu z vsemi sredstvi, tudi s sredstvi 
najskrajnejšega nasilja. Bombe, ki so počile v prostorih 
"Popola di Trieste," uničevanje italijanskih šol in drugih 
javnih objektov, govore res za to, da obstojajo v manjšin-
skem ozemlju Julijske Benečije temna ognjišča. A če je 
"Foglio d 'Ordini" že takoj ob začetku tržaškega procesa 
naznanjal, da je fašistična justica že dokazala, kako zna 
odgovoriti na take napade, — nedvoumno namigavanje na 
primer Vladimir Gortana — potem je tudi čisto človečan-
sko sočustvovanje z usodo obtožencev razumljivo. 

Gre pa v tem primeru še za nekaj docela drugega, ne-
kaj mnogo večjega, gre za življensko silo narodov, ki baš v 
naši sedanji dobi pridobiva na veljavi in važnosti. Kako je 
mogoče, da so postali v bivši Avstriji tako mirni in lojalni 
Pri morci, Hrvati in Slovenci naenkrat najhujši atentatorji 
in bombaši? V enem samem desetletju se je izvršila v duši 
naroda izprememba, tako da je danes težko spoznati poteze 
starih, zaupljivih ribičev in mornarjev. Dejstvo, da je jugo-
slovenska narodna manjšina izpostavljena v Italiji najhuj-
šemu nasilju in zatiranju, kakor nam je znano iz južne Ti-
rolske, še tega ne pojasnjuje, tudi ne zaplemba slovenske 
in hrvatske posesti. Fašizem je storil še več kakor je od-
vzetje tujega premoženja, krenil je na pot, ki ne vodi samo 
k poslabšanju in zatajitvi prava, marveč k moralni in poli-
tični nebrzdanosti, ker ne pozna nikakih ovir in tepta nasil-
no od Boga dano življensko pravico drugih. Junija 1920 je 
bil upepeljen slovenski Narodni dom v Trstu. To je delo 
I rancesca Giunte, sedanjega državnega podtajnika v mini-
strskem predsedstvu, dejanje ki so ga nedavno slavile itali-
janske civilne in vojaške oblasti kot junaštvo^ Še v istem 
letu je sledil požig katoliške tiskarne, v nadaljnih dveh letih 
pa demoliranje društvenih domov v Pulju, Opatiji, Barkov-
Ijah, Sv. Ivanu in končno tiskarne "Edinosti" v Trstu, zlo-
čini, ki so ostali vse do danes nekaznovani, zločini, ki se celo 
slave kot junaštva in zmage. 

Rev. M. Jager: 
"RAZVALINA ŽIVLJENJA" 

Zelo zanimiva igra je to. Ni 
kaka plehka ljubezenska zgod-
ba, tudi ne kaka prazna burka, 
marveč kos našega resničnega 
življenja je v njej opisan. V 
tako živih in naravnih barvah 
je opisan, da gledalca potegne 
za seboj in ga drži v napetosti 
prav do zadnjega trenutka, ko 
se zgrudi nesrečni oče nad mr-
tvo hčerjo, ki je bila pravza-
prav žrtev njegovega pohlepa in 
umazanega "kšefta." Gledalec 
pozabi, da je to "igra," marveč 
mora priznati: to je naše res-
nično življenje, tako se res do-
gaja v vsakdanjem življenju. 
Brez prizanašanj odkriva v njej 
Finžgar rane našega življenja, 
odkriva strasti, na katerih bole-
ha človeštvo. Zato, da uči, kam 
človeka, družbo privede strast, 
ako se ji udaja. Zaključek, do 
katerega pridejo osebe v tej 
igri, je grozen, a vendar ne pre-
tiran, ne nenaraven, časopisi 
nam s svojimi dnevnimi poročili 
dokazujejo, da se res tako in 
slično dogaja v vsakdanjem živ-
ljenju. To je ena izmed nešte-
tih nesrečnih človeških zgodb, 
ki pa si jih je človeštvo — samo 
krivo! Ne pride morda vedno do 

tako strašnega zaključka, do to-
like katastrofe — včasi pa še 
do hujše! — pride pa gotovo do 
večje ali manjše nesreče, če si 
človek, ko je enkrat zašel na 
opolzko pot nemoralnega življe-
nja, ne reče odločni: stoj! do-
volj je tega! O j, koliko je na 
svetu "razvalin življenja!" In 
vsak utegne stopiti na pot, ki 
vodi do "razvalin življenja" . . . 
Ljudje smo vsi! Kako dobro je 
torej, da se nam od časa do ča-
sa živo predoči potek in konec 
takega življenja, da nas odstra-
ši! — Pridite pogledat to zelo 
zanimivo igro, vseskozi napeto, 
nič dolgočasno zgodbo, ki ni ka-
ka solzava žaloigra "nesrečne 
ljubezni," marveč pretresljiva 
zgodba iz kmetskega življenja, 
a enako poučna za kmeta in meš-
čana, priprostega in izobraže-
nega. Kajti: zmotam podvrženi 
ljudje smo vsi! Poleg tega je še 
ta igra delo enega naših najbolj-
ših dramatikov, Finžgarja, ki je 
neprekosljiv mojster zlasti v sli-
kanju kmetskega življenja in 
naših kmetskih značajev. Zago-
tovite si dobre sedeže v predpro 
daji pri Mrs. Kushlan! 

PES, MAČKA, K R A V A — 
SREČONOSCI 

Anglež je izredno praznove-
ren. Ne pripraviš ga, da bi se 
trinajsti dan v mesecu poročil. 
Ker je na Angleškem veljavna 
le civilna poroka, imajo trinaj-
stega vsakega meseca uradniki 
teh uradov prosto, ker nimajo 
kaj početi. Ako pa je 13. celo v 
petek, potem še drugi dan, v 
soboto ni nikogar blizu, in tako 
imajo ti uradniki že v četrtek 
opoldne konec tedna. 

Angleža ne pripraviš, da bi 
v hotelu spal v sobi št. 13. Tako 
je ta nesrečna številka v angle-
ških hotelih in prenočiščih sploh 
izpuščena. Nezgode na morju 
so dandanes že j ako redke. A 
zakaj bi moral potnik baš v ka-
bini št. 13 potovati čez veliko 
lužo, ako pa ta števika pomeni 
nesrečo ? Zato bi oni potnik, ka-
teri bi vztrajal pri tem, da mu 
dajo kabino s to številko, paro-
brodno družbo spravil v zadre-
go, kajti te številke na parnikih 
ni. število trinajst pomeni to-
rej nesrečo. 

Nasprotno pa so mačka, pes 
in druge živali srečonosci. — 
Lindbergh je hotel vzeti mačko 
s seboj v letalo, s katerim je le-
tel v Evropo; v zadnjem trenot-
ku pred odhodom pa se je pre-
mislil. Kakor vsi vemo, je pa 
kljub temu srečno preletel oce-
an. " 

Anglija je vzlic veliki konku-
renci Amerike še vedno najmoč-
nejša sila na morju. Tudi tr-
govskih parnikov ima ta najmo-
gočnejša država izmed vseh dru-
gih velesil največ. Nobenega 
izmed teh tisočev parnikov pa 
ni, kateri ne bi imel na krovu te 
ali one srečonosne živali. Voj-
na ladja "Renown," na primer 
ima na krovu popolnoma črno 
mačko. "Blackhawk" zopet ima 
rjavega psička. Angleška kri-
žarka "Kairo" je imela dolgo vr-
sto let na krovu gazelo, oklop-
nica "Chatam' pa celo leva, ki 
uživa zdaj pokojnino v london-
skem zoološkem parku. Irski 
gardni polk je vso svetovno voj-
no imel psa volčjaka s seboj. Po 
vojni je tudi ta pes nastopal pri 
vseh paradah ter poleg vojaške 
godbe korakal, kamorkoli je ta 
iodila. Ko je poginil, mu je ir-
ski polk kot svojemu bojnemu 
tovarišu priredil svečan pogreb. 

Brez dvoma pa ima škotski 
gardni polk najbolj nenavadne 
srečonosce. To sta dve kravi, 
taterima so .dali ime Berta in 
Bela. T u d i ti d v e sta polk 
spremljevali skozi bojne težave 
ter polku za silo dajali potrebno 
mleko. Ko pa je po končani voj-
ni polk korakal skozi mesto Lon-
don, sta v vrstah vojakov kora 

SOVRAŠTVO IN 
Z E N 

LJUBE-

Ivan, dijak na počitnicah, je 
ležal že več tedno težko bolan 
Vsak dan ga je prišel obiskat 
kdo od njegovih sošolcev in mu 
prinesel cvetja s planin, ki ga 
je on tako ljubil. Tudi vaščani 
so hodili k njemu na obisk in 
mu donašali sadja, njegovo naj-
ljubšo jed. Samo njegova sestra 
Angela se ga je ogibala. Kadar 
jo je kdo vprašal, kako je Ivanu, 
mu je nevoljno odgovorila. "Bi-
lo mu je slabo, a sedaj je že bolj-
še," pri sebi si je pa mislila: 
"Saj mu itak nič ni, kar tako 
leži — seveda mama mu streže, 
ker je njen ljubljenec. Če bi bi-
la pa jaz bolna, bi mi gotovo ta-
ko ne stregla. Vsi se sučejo 
okrog njega, mene pa pustijo 
pri miru; še pogleda mi ne pri-
voščijo." Radi tega je bila An-
gela jezna na Ivana in ga je so-
vražila. . . 

Ivan je ležal v sobi z napol 
zagrnjenimi okni. Roke je imel 
sklenjene na prsih, oči pa uprte 
v sliko Brezmadežne. Molil je. 
Pa je zaslišal iz kuhinje glas 
sestre: "Njemu vse, meni pa 
nič! Kakor da je on kaj več, kot 
sem jaz . . ." Ivana so te besede 
zabole do srca. 

Tedaj je stopila v sobo mati 
in prinesla Ivanu krožnik kolač-
kov. Za njo je prišla Angela. 
Jezna je stopila k oknu in obsta-
la pri njem. Ivana niti pogleda-
la ni. Ko se je slednjič na mate-
rin poziv približala Ivanovi po-
stelji, je Ivan izbral največji ko-
lač in ji ga ponudil: 

"Na, vzemi Angela, jaz itan 
nisem lačen!" 

Angela se prijazni ponudbi ni 
mogla odreči. Brez besede je 
vzela kolač in s solzami v očeh 
odhitela v svojo sobico . . . 

Proti večeru je postalo Ivanu 
slabše. Ponoči je mati nenado-
ma zbudila Angelo in ji dejala: 

"Angela, vstani in teci brž po 
staro mater. Ivan umira." 

Vstala je. Takoj so ji stopile 
pred oči njene nočne sanje: Vi-
dela je Ivana v svetli sobi sede-
ti na bleščečem stolu. Krog nje-
ga se je igralo mnogo majhnih 
krilatcev, ki so mu prinašali 
cvetja. Hipoma se je prikazal 
velik angel noseč na svileni bla-
zinici zlato krono. Položil je 
krono Ivanu na glavo. Nato so 
krilatci odplavali proti nebeški 
svetlobi. Sobo je napolnila lahna 
meglica 

Te sanje so Angelo presunile 
do dna. Neizrečeno si je zažele-
la pohiteti k Ivanu in ga prositi 
odpuščanja ter ga v spravo po-

Vstala je, se oblekla in ko je od-
prla vrata svoje sobice, je za-
gledala na mrtvaškem odru med 
rožami in svečami Ivana. Silno 
se je prestrašila. "Umrl je," je 
vzdihnila. Tesno ji je bilo pri 
srcu, ko je stopala k mrtvaške-
mu odru. S tresočo roko je od-
grnila pajčolan, pogledala Iva-
na in zaihtela. Sklonila se je k 
njemu, ga poljubila na čelo in 
zašepetala: 

"Ivan, odpusti mi!" 
"A odgovora ni dobila. Vse je 

bilo tiho v sobi, ura je bila 
ustavljena, okna zastrta, le pla-
meni sveč so skrivnostno plapo-
lali. 

Ves čas, ko je Ivan ležal na 
mrtvaškem odru, se skoro ni ga-
nila od njega. Kako je obžalo-
vala svoje obnašanje proti nje-
mu! In kako je zaihtela, ko so 
krsto položili v grob. Še dolgo 
potem, ko so pogrebci odšli, je 
klečala ob njegovem grobu in 
jokala . . . 

Mnogokrat je še potem s sol-
zami v očeh na bratovem grobu 
premišljevala o svojem sovra-
štvu do njega ter našla tolažbo 
v molitvi zanj. 

o 
Mrtvaški otok 

Ledolomilec "Sedov," ki se na-
haja na znanstvenem potovanju 
v severnih polarnih predelih, 
je na potu skozi Karijsko morje 
v sibirsko Ledeno morje odkril 
sredi ledu popolnoma samoten 
in pust otok, na katerem ni no-
benega živega bitja, niti ptičev. 
Ladja si zaradi plitkega morja 
ni upala do otoka; zato so odpo-
slali skupino znanstvenikov pod 
vodstvom Schmidta in Samoj-
loviča peš na otok. Najprej so 
hoteli živež in instrumente na-
tovoriti na sani, ki naj bi jih 
vlekli psi. Toda pokazalo se je, 
da so se bili psi med vožnjo pre-
več odebelili in postali leni in ne-
pokorni. Pot proti otoku je bi-
la nepopisno težavna, k e r so 
bile ledene plošče tako razrite 
in vsevprek nametane, da se je 
bilo treba zai v^ak posamezen 
korak boriti. Vmes so bile ne-
varne razpoke, pokrite le s ten-
kim ledom. Solnce se je skri-
valo za težkimi oblaki in videti 
ni bilo ničesar. Skupina se je 
ravnala zgolj po signalih, ki jih 
je od časa do časa dajala parna 
sirena na ledolomilcu. R a z e n 
tega je člane mučila bojazen, da 
jih ne bi nenadoma zalotil vi-
har, ki bi raztrgal led. Po treh 
urah nepopisnega napora, ko so 
bili že vsi na koncu svojih mo-
či, se je slednjič pokazal pred 
njimi prvi grič gluhega kame-
nja. To pa še nikakor ni b i l 
otok, temveč po vsej priliki le-
denik. Ko so si tu potolažili že-
jo s stopljenim ledom, so pro-
dirali dalje, skakaje čez stoplje-
ne klade in plošče, ki so se uteg-
nile vsak hip premakniti in pre-
vrniti v morje. Slednjič je sku-
pina dosegla kopno. Otok je do-
cela pust, zelo dolg in raven. 
Na njem raste le mahovje in ni 
nikjer niti ptice. Prav mrtva-
ški otok, na katerem vlada ve-
čen molk. Pot po otoku ovira-
jo le številne razpoke in grape. 
Podrobnejše znanstvene podat-
ke objavijo posebna poročila. 

o 
čudežno ozdravljenje mlade-

ga dekleta 

ljubiti 

"Muenchener Zeitung" poro-
ča o čudežnem ozdravljenju 23-
letne Marije Zech iz Bederaua, 
ki ima enega brata duhovnika, 
drugi pa je v bogoslovju. De-
kle je bilo preje zdravo in dobro 
razvito; pred 17 meseci ji je pa 
težka klada zmečkala desno ro-
ko. Najprej je iskala zdravni-
ško pomoč v Krumbachu; toda 
roka je bila vedno slabša, prsti 
so postali trdi, koža je postala 
modro rjava in pod pazduho se 
ji je napravila oteklina. Mese-
ca julija je prišlo dekle k zdrav-
niku v Augsburg, k ije ugotovil 

to odprli nov tvor. Proti koncu 
julija letos se ji je stanje tako 
poslabšalo, da so zdravniki iz-
javili, da je mogoče dekletu oh-
raniti življenje le s tem, da ji 
odrežejo roko. Domači zdrav-
nik v Vinzentinu in zdravnik, ki 
je dekle zdravil, s t a določila 
operacijo na dan 14. avgusta. 
V tem je prišla dekleta obiskat 
neka gospa iz njenega kraja in 
ji prinesla relikvijo brata Kon-
rada Parzhamskega. Dekle, ki 
je zelo pobožno, je začelo nato 
devetdnevnico, ki se je končala 
12. avgusta. V noči na ta dan 
je dekle zaspalo v velikih boleči-
nah. Ko se je naslednje jutro 
zbudilo, je izginila oteklina, tvo-
ri so bili začel j eni, koža zopet 
docela naravne barve in prsti 
voljni. Dekle je vstalo in se je 
brez tuje pomoči obleklo, kakor 
da bi ne bila nikdar bolna. Nato 
je odšla popolnoma zdrava iz 
Vinzentina. Slučaj je vzbudil 
splošno pozornost. 

K A K O R V PRAVLJICI 

Na škotskem gradu Glamis 
je povila vojvodinja Yorška, že 
na drugega sina angleškega kra-
lja — hčerko. Vsa Anglija obra-
ča svoje poglede v ta edini kraj 
na zemlji, kjer se je rodilo bit-
je, katero bo morda nekoč za-
sedlo starodavni angleški pre-
stol. Ne da se popisati ganotje 
in ljubezen, s katerim je celo-
kupni angleški narod sprejel ta 
dogodek. Vsi listi so polni samo 
teh poročil, vsi si pripoveduje, 
kako je poteklo rojstvo, kako 
ljubezniva je novorojenka, kako 
ganjen je bil notranji minister, 
ki je po starem običaju celih šti-
rinajst dni stražil pred vojvodi-
no spalnico, da ne bi kdo podvr-
gel tujega otroka itd. itd. Odko-
di to tesno sožitje celega naroda 
s kraljevo hišo? O monarhičnem 
čustvovanju med Angleži skoraj 
ne more biti govora, marveč je 
vzrok drug: angleški narod je 
strogo družabno opredeljen in 
njegovem družabnem ustroju 
zavzema kraljeva družina prvo 
mesto. To je močan vogelni ka 
men, ki jamči za nosilnost zgrad-
be. — Angleško prestolonasled-
stvo je sedaj urejeno tako: če 
se sedanji prestolonaslednik — 
princ Waleški ne oženi, mu sle 
di na prestolu njegov brat, voj-
voda Yorski, temu — če ne dobi 
v bodoče moških potomcev — 
sledi njegova prvorojena hči Eli-
zabeta, ki je sedaj stara šest let, 
tej pa pravkar rojena princezi-
nja. 

o 
Steklo dekle obgrizlo 15 

oseb 

Dne 22. avgusta se je pripetil 
v galaškem pristanišču strašen 
prizor. Stekel pes je ugriznil 
mlado dekle, ki pa ni vedela, da 
je pes stekel in je šla zato svojo 
pot dalje. Po preteku dveh ur 
je pa dekle na ulici nenadoma 
zbesnelo: kriče je tekla po uli 
cah. Ko s ojo hoteli ljudje usta-
viti, je besno grizla in praskala 
okoli sebe in ranila 15 oseb. Ko 
so jo slednjič ukrotili, so jo pre-
nesli v bolnišnico, kjer je čez 
par ur v s t r a š n i h bolečinah 
umrla. Od ugriznjenih oseb sta 
dve v bolnišnici ter je njun po-
ložaj obupen; ostale so odpravi-
li v Pasteurjev zavod. 

o 
APEL N A N A R O D 

(Nadaljevanje iz 1. strani) 

Pa je morala hiteti i gnitje mozga. Sprejeta je bila 
po staro mamo. Ta je takoj otl-

kali tudi obe kravi. Tako vidi- hitela k Ivanu. Angelo pa je bilo 
mo, da je praznoverje razširje-
no med vsemi narodi, pa naj si 
bodo na nižji ali višji kulturni 
stopnji. 

sram in si ni upala k Ivanu. 
Legla je nazaj v posteljo in za-
spala 

Pozno v jutro se je vzbudila. 

v tamkajšnji Vinzentinum. Po-
ložaj se ji je poslabšal; po vsem 
telesu so se ji napravili tvori. 
Dne 5. decembra je bila operi-
rana na slepiču, dne 17. so ji iz-
rezali bezgavke in nekaj dni na-

bra, ob 1:30 popoldne v veliki 
dvorani S. N. Doma. Nastopilo 
bo več slovenskih govornikov, 
nekaj bratov Hrvatov, pred-
vsem pa zastopniki ameriškega 
naroda. Da ne bo manjkalo 
nobenega naših. Čas ima vsak-
do, dvorana je velika, in lahko 
napolnemo ne samo veliko dvo-
rano in balkon, pač pa tudi 
!-podnjo, vso vežo in vso ulico 
pred Domom. Pridite v masah, 
pridite vsi, ki ste pravi Sloven-
ci. Mi želimo, da pride odmev 
tega shoda v najširšo javnost, 
da se bo o nas, o našem narodu 
in satanskih laških zločinih po-
ročalo v ameriškem časopisju 
tako kot je potrebno. 

Da vas ne bo manjkalo v ne-
deljo! 

A. M. 
6 :30 : 6 :31 : 
7 :00 : 
7 :15 : 
7 :30 : 
8 :01 : 
9 :00 : 
9 :30 : 
9 :45 : 

10 :00: 
10 :30: 
10 :45: 11:00: 
11:15 : 
11 :45: 
P. M. 
12:15: 
12:40: 

1 :10 : 

1 :45 : 
2 :15 : 
2 :45 : 
3 :00 : 

5 :15 : 
5 :30 : 
6 :15 : 
6 :25 : 
6 :30 : 
6 :45 : 
7 :00 : 
7 :30 : 8:00: 
8 :30 : 
9 :00 : 
9 :30 : 

10:35: 
10:50: 

1 1 : 2 0 : 
11:30: 

12:00: 
A. M. 
12:30: 1:00: 

A. M. 
6 :30 : 8:00: 
8 :30 : 
8 :45 : 
9 :00 : 
9 :10 : 

9 :S0: 
10 :00: 

10:15: 
10 :45: 

11:00: 
P. M. 12 :15: 
12:30: 1:00: 

1 :30 : 
1 :55 : 2:00: 2:20: 
2 :30 : 
3 :30 : 
4 :00 : 

4 :30: 
4 :45: 
5 :45 : 
6 :15 : 
6 :29 : 
6 :45 : 
7 :00 : 
7 :30 : 
7 :31: 

10:01 : 
10:16: 
10:17: 11 :00: 11:01: 
11:30: 

A. M. 
7 :00 : 8:00: 
8:30 : 
9 :01': 
9 :30 : 

9 :55 : 
10:01 : 
11 :30: 
11 :45: 
P. M. 
12:01: 
12 :15 : 

1 :15 : 
2 :15 : 
2 :45 : 
3 :00 : 
3 :30 : 
4 :30: 
5 :00 : 
5 :35 : 
6 :35 : 

Za petek 26. septembra 
W T A M 

Sign on. 
Sun Up. 
On the 8:15 (NBC) . 
Morning Serenade. 
Cheerio (NBC) . 
Morning Melodies (NBC) . 
Jolly Four. 
Patty Jean's Chat. 
W T A M Physical Culture Hour. 
W T A M Cooking School. 
Tommy Strobel. 
Los Argentinos (NBC) . 
Madeline Sirene, contralto. 
On Wings of Song (NBC) . 
Home in the Sky. 

Chester E. Zohn, tenor. 
Noonday Melodies. 
Isham Jones's Golden Pheasant Or-
chestra. 
Playlet. 
Gondoliers. 
Don Douglas, pianist. 
Baseball Game—Cleveland vs. St. 
Louis. 
Meditation. 
Organ Processional Hour. 
Natasha Mirowski, pianist. 
Baseball Scores. 
Cleveland College. 
Isabelle Razzano, soprano. 
Cities Service Hour (NBC) . 
Henkel Velveteers. 
Spang Bakers—Gene and Glenn. 
WTAM Players. 
Fox Fur Trappers. 
Fisher's Friday Frolic. 
McAleer Polish Program. 
Joe Smith's Euclid Beach Park Or-
chestra. 
Charles W. Reed, baritone. 
Isham Jones' Golden Pheasant Or-
chestra. 
Midnight Melodies. 

Tal Henry's New China Orchestra. 
Sign o f f . 

W H K 
Radio Reveille. 
Something for Everyone (CBS) . 
Burlesque Broadcasters. 
Crooning Strings. 
Croonatune Girl. 
Board of Education—Arithmetic 
Lesson. 
Julia Hayes. 
.Radio Homemakers—Helen Chase 
(CBS) . 
Cooking Demonstrations (CBS) . 
Radio Homemakers—Hope Andrews 
(CBS). 
Ethel and Harry. 

Manhattan Towers Orchestra (CBS) 
Harry Tucker's Orchestra (CBS) . 
Rhythm Ramblers (CBS) . 
Columbia Artists Recital (CBS) . 
Health Talk—Dr. Winfrey. 
Housekeepers Chat. 
Columbia Ensemble (CBS) . 
Tea Time Topics. 
Thirty Minute Men (CBS) . 
Carl Rupp's W X Y Z Captivators 
(CBS) . 
Standard Trust Topics. 
Messenger Boys. 
California Ramblers (CBS) . 
Bailey's Smartleigh Suitmen. 
Raybestos Sport Flashes. 
Sinclair Program (CBS) . 
Nit Wit Hour (CBS) . 
Raybestos Radiogram. 
Kibler Playboys. 
Rahal's Cherry Pickers. 
Motorists Almanac of the Air. 
Slumber Hour. 
Rubberneck Man. 
Cotton Club Band (CBS) . 
Nocturne (CBS). 

W J A Y 
Morning Melodies. 
Wurlitzer Morning Greeting. 
The Three Musketeers. 
The Three Musketeers. 
Facts, Fun and Fancies for the 
Ladies. 
Dr. Connor. 
Ruth and Blair. 
Banjo Dave. 
Maxine and Alyce. 

The Song Rambler. 
Jazz Potpourri. 
Organ Moods. 
Ed and Gene. 
Stray Gems. 
W J A Y Serenade to Youngstown, O. 
Suburban Merchants Hour. 
William's String Duo. 
Cleveland Parade. 
Merchants and Consumers. 
Sign of f . 

N A R O D N I PREGOVORI 
IN REKI 

V Delani zapisal Joža Gregorič. 

Juri podkuri (24. aprila) — 
Miha podpiha (29. septembra). 

Jakolje (25. julija) je prvi 
jesenski dan. 

Kruh iz hiše, nemir v hišo. 
Kjer ni loja, ni niti juhe. 
Kruh je naš največji prija-

telj. 
Kdor se med otrobe meša, ga 

prasci požrejo. 
Kdor med bedaki živi, sam 

postane bedak. 
Kdor hodi po selu, dobi po če-

lu. 

Zaupanje 
se pridobi s t o p n j o za 
stopnjo, če se da narodu 
dobra in solidna postrežba 
v vsakem o z i r u. Tega 
principa smo se mi vedno 
držali, zato se l j u d j e s 
zaupanjem obračajo do nas 
za zanesljivo postrežbo. 

Louis L. Ferfolia 
SLOVENSKI POGREBNIK 

V NEWBURGU 

3515 East 81st St. 
Tel. Michigan 7420 



Gustav Strniša: 

MED HMELJNIKI 
Povest 

Ne bodi tako mrtev pred žen-
skami. Baš to me je premotilo, 
da sem upala, da bom še jaz en-
krat gospodinja na Antonovem 
Pozdravlja Te Minca." 

Kmet in gospa 
Anton je ljubil lepo Maričko. 

često se je spomnil nanjo. Pi-
sal ji pa ni nikoli. Njegova lju 
bežen je bila pač še premalo glo-
boka. Sicer bi se bil bolj zani-
mal za dekleta in se oglasil pri 
nji s kakim dopisom. 

Tisto jesen je poleg hmelja 
pričel kupčevati tudi s sadjem. 
Mnogo se je vozil okoli. Dobil je 
trgovinske zveze tudi s trgovko 
Perčevo, ki je bila baš prvo leto 
vdova. 

Perčeva je bivala v bližnjem 
večjem mestu, kjer je imela svo-
jo dokaj veliko trgovino z dežel-
nimi pridelki. Bila je lepa, sta-
sita ženska. Za svojim možem 
ni posebno žalovala, saj je bila 
nravno pokvarjena žena. Po-
znala je moške bolj kakor mar-
sikatera druga, ki je morda že 
več skusila kakor ona. Njeni 
kavalirji so bili večinoma že do-
kaj izžeti dedci, ki jih je o n a 
imenovala kar po t r g o v s k o 
"manjvredno blago" in se jim 
samo smejala. Tudi par mlaj-
ših je lazilo za njo, a nihče je 
ni znal prikleniti nase. Tudi ni 
imel nihče dovolj sijajnega po-
klica, da bi ji ugajal. 

Najraje je še videla Perčeva 
starikavega samca Grčo, ki ji 
je dvoril še, ko je bil njen dobri 
mož živ. Zdaj bi se lahko poro-
čila ž njim, pa je vendar ostala 
kar tako. Grča je imel presla-
bo službo, bil je uradnik. Sama 
je pa stala s svojo trgovino že 
tako na robu propada. 

Tedaj je stopil m e d njene 
znance tudi Anton. Ko je čula 
o njegovem premoženju, si ga je 
takoj zaželela za moža. Anton 
je čul, da je ona pred polomom, 
pa se na to ni oziral. Pogodbe, 
ki jih je sklepal z vdovo Ange-
lo, so bile zanj pač ugodne. Bla-
go je dobil sproti plačano. Si-
cer pa vsega tudi ni hotel ver-
jeti, kar so ljudje sušljali o sla-
bem stanju trgovine gospe Per-
čeve. 

Ona je pričela vabili Antona 
na dom. Parkrat se je res od-
zval. Razkošnica je priredila 
sijajno v e č e r j o in parkrat sta 
popolnoma sama sedela pri ob-
loženi mizi. 

Poskušala ga je zamrežiti. V 
duhu je kupičila pred seboj nje-
govo premoženje. Dejala mu 
je, da manjka danes res delov-
nih zanesljivih moči, da bi sama 
vse prodala in začela zasebno ži-
veti. 

Oblečena je bila zelo vablji-
vo, prepričana, da bo mladenič 
Podlegel njenim čarom. 

Ko je bil Anton parkrat pri 
njej, je spoznal, da ga nekaj vle-
če k nji. Govorila mu je često o 
ljubezni in mu jo slikala vso 
vzvišeno in sveto, prav tako, ka-
kršne ona sama ni nikoli pozna-
la in mu jo menda zato tako opi-
sovala, kakor jo je brala v knji-
gah. 

Zapeljivka ga je pričela vabi-
ti tudi seboj v gledališče. Res je 
šel ž njo parkrat v opero. Čuti) 
je neko tajno zadovoljstvo in 
Ponos, ko je sedel poleg te kra-
sotice. Opazoval je včasih nje-
no postavo in zdelo se mu je, da 
se je zagledal v, to lepo, krepost-
no žensko. 

Razodel se ji je. Smehljala se 
fnu« je vsa blažena in polzaprtih 
°či mu je dovolila, da jo je po 
Uubil. 

Mladenič pa ni poznal kače, 
ki je bivala v tej ženski, sicer 

bi nikoli zasnubil te ženske. 
"Kdaj pa napraviva zaroko?" 

tfa je vprašala takoj prvi dan. 
ko ji je razodel, cja jo ima rad. 

"Čez 14 dni," je dejal Anton, 
ki je sklenil, da plača sam vse 
stroške zaroke, česar se je ona 
Navidezno branila. 

Perčeva je povabila na slav-
nostno zaroko vse s v o j e ožje 
znance in znanke. Poleg nje na 
levici je sedel njen stari ljubček 
Grča, ki jo je še vedno skrivaj 
obiskoval. 

Gostje so se zabavali na An 
tonov račun, a sam ni vedel. Mê  
žikali so si na skrivaj, a on ni 
tega opazil, saj je bil brez z 1 e 
sumnje. 

Stopil je v sobo poleg jedil-
nice, kjer je začul glasno govor-
jenje zaljubljencev. Vzel je iz 
omare knjigo, sel na stol in se 
navidezno poglobil v čitanje. V 
resnici pa je samo poslušal. 

"Ni lepo prisluškovanje, to-
da za srečo mojega življenja 
gre," si je dajal Anton in obse 
del. 

"Da, da, Angela, midva osta-
neva pač večna prijatelja, saj 
sva bila še pri rajnkem, ki je bil 
drugačen mož," je dejal Grča. 

"Molči o njem, plemenita du 
ša je bil in še danes me je sram, 
da sem ga varala. Največ si 
bil ti sam kriv," je odvrnila ona. 

"Menda ne boš trdila, da sem 
tudi sedaj kriv pri tem kmetav-
zu?" 

"Za tega mi je pa toliko, ka-
kor za lanski sneg. Pa še pono-
sen je, ta kmečka buča! Toda 
denarja ima kakor hudič toče," 
je odgovorila. 

"Kdaj bo pa poroka?" 
"Jaz sem za to, da že prihod-

nji mesec. On je itak z vsem 
zadovoljen. " 

Anton je tiho zdel na stolu. 
Mahoma se je dvignil. Hotel je 
vstopiti in jima povedati, da se 
motita, da ju je spregledal, pa 
se je premislil. Knjigo je vrnil 
v omaro, šel po prstih v sobo, 
kjer je ležal, oblekel suknjič in 
odhitel skozi zadnja vrata, ki so 
vodila na stranske stopnice. Po 
teh stopnicah je dospel na uli-
co, kjer se je opotekel kakor pi-
jan. Da so taki ljudje na sve-
tu, vendar ni mogel verjeti, če-
prav je že čital o njih. 

"Pogledati moram, k a j naš 
denarnik dela, da nam prezgo-
daj ne zboli in umre," se je nor-
čevala Perčeva in hitela v sobo. 
Z glasnim vzklikom se je vrni-
la. 

"Kaj je vendar?" je vprašal 
Grča. 

"Ni ga več v sobi Odšel je po 
zadnjih stopnicah iz hiše," je 
zakričala ona. 

Tedaj se je spomnila, kaj jo 
čaka. Anton ima ž njo pogod-
30. Baš te dni ga je hotela za-
držati zaradi nekih vagonov ja-
aolk, da bi mu jih plačala ka-
sneje. Zdaj jo je pobrisal. 

Tisto noč ni mogla Perčeva 
dolgo zaspati, številke so ji je-
le plesati pred očmi, a med šte-
vilkami se je pojavljalo resno 
ice Antonovo. Zjutraj je dobi-
a od njega običajen račun: 

Včeraj odpremljenih pet va-
gonov jabolk. Cena po 2 dinar-
ja za kilo, plačljivo danes pri 
prejemu. S spoštovanjem, An-
;on žepič. 

(Dalje prihodnjič.) 

PRINC PETER 

Slika nam kaže najsta-
rejšega sina jugoslovan-
skega kralja Aleksandra, 
princa Petra, ki je presto-
lonaslednik. Videti je poln 
življenja. 

37 oseb ubitih v silni 
obrežni nevihti 

Pariz, 24. septembra. — Ob 
zapadni francoski obali divja 
že od zadnje nedelje silna ne-
vihta, ki je zahtevala doslej 
že 37 žrtev. Večina so bili to 
ribiči, katere je presenetila ne-
vihta, ko so se nahajali v svo-
jih čolnih na morju. 

Henry Ford bo gradil tu-
di v Nemčiji 

Iz Berlina se naznanja, da se 
je izjavil Henry Ford, ki se se-
daj mudi v Nemčiji, da bo za-
naprej gradil v Nemčiji tudi av-
tomobilne dele, namesto da bi 
avtomobile v Nemčiji samo se-
stavljali skupaj kot doslej. 

M A L I O G L A S I 
Dvoje stanovanj 

se odda v najem, 5 sob spodaj in 
tri sobe zgorej. Poz ve se na 
1003 E. 66th Pl. (227) 

Stanovanje 
se da v najem, 5 sob, kopali-
šče, spodaj. Ena soba se od-
da tudi zgorej. 1150 E. 60th 
St. (227) 

Dve sobi 
se oddasti v n a j e m fantom, 
čedne sobe, nizek rent. 1109 
E. 67th St. (226) 

SE NI TREBA 
nič ženirati. Le pridite 
veseli v našo trgovino. 
Je ravno taka postrežba 
kot pri tujcih, cene so pa 
zelo zmerne. Se vam 
priporočam 

M. VRANEŽA 
17105 Grove wood Ave. 

(Thu.) 
V najem 

se dasti dve lepi sobi in klet. 
Vprašajte na 922 E. 70th St. 

(225) 

Pohištvo naprodaj 
peči na premog in plin, dobri 
vinski sodi, se proda vse skupaj 
ali posamezno po jako nizki ce-
ni. 1255 E. 58th St. (225) 

25 letnica 
C e n j e n o občinstvo je 

prijazno vabljeno, da se 
udeleži izvanredne raz-
prodaje, katero smo pri-
redili ob priliki 25 letnice 
obstoja naše trgovine. 
Razprodaja se prične v 
četrtek, 25. septembra. 
Cene vsem predmetom v 
naši hardware trgovini 
so ob priliki 25 letnice 
globoko znižane. Naku-
pite potrebne predmete 
sedaj, ko se vam nudi pri-
lika dobiti blago po glo-
boko znižanih cenah. Se 
vam toplo priporočamo. 
United Hardware & Tool 

Company 
5508 St. Clair Ave. 

(225) 

I DOBER PREMOG! 1 
I Točna postrežba! © 

i The Hill Coal Co. ® 
I 1261 MARQUETTE RD. (g) 

IIEnderson 5798 (pfr 

A.I.Budnick & Co. 
ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

Moderna p l u m b e r ska dela, 
napeljava gorke vode ali parne 
gorkote, izvršujemo sedaj na 
lahka mesečna odplačila. Cas 
za plačati od šest mesecev do 
dveh let. Nekaj malega plačate 
takoj. Proračun damo zastonj 
in hitro postrežbo. 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 3289 
Stanovanje telefon: 
KEnmore 0238-M 

(Tha. F.) fflnmimumiinmmiimmmnnnnttns 

D E L A . 

in manj gledanja 
za delo 

IM C R O W L E Y je zidar, in je imel 
kot tak stalno delo skozi več let. Toda 
business se je poslabšal, in največ svoje-
ga dela je zapravil s tem, da je hodil 
okoli kontraktorjev in gledal za delom. 
Toda po par tednih pa ni mogel več vide-
ti, zakaj bi hodil okoli vsak dan. Dobil 
je v hišo telefon. 

Pri kentraktorjih, ki so ga poznali, je 
oddal svojo telefonsko številko, in sedaj 
komaj izvrši eno delo, pa ga že kličejo 
drugam. 

Mož, katerega lahko dobite po tele-
fonu, je oni mož, ki dobi prvi delo, in 
oni, ki dobi največ dela. Možje v 
businessu so danes prepričani, da je 
telefon logični način, da se pride v 
dotilco z drugimi. 

I O H E L L 
T E L E P H O N E C O . 

Rabite vaš telefon. 

ENdicott 2252 ENdicott 2252 

KREMZAR FURNITURE 
6108 St. Clair Ave. 

IMAMO Z A S T O P S T V O SAMO ZA 
VICTOR RADIO IN VICTOR PLOŠČE 

GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolna saloga oblak 
in m oprem« ca mava-
•te ia družica 

Beauty Parlor 
Vadao najmoderaajii 
*aaaki klobuki. 

Trmlii, uyrta »»»k* ar«t» p«». ft k oil tftlft Uta. 
6111 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 7112 (M Ttan 8 ) 
»̂̂fniilfEflilHIIIIEjmililllNmniiErnHliFMIIHFIHIinfUnHUimiiiPtmMliHilJiiHM ^ 

Oglasi v "Ameriški Domovi-
ni imajo vedno dober vspeh. 

PRVI SLOVENSKI 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIR AVE. 

Co hočeta delo poceni In 
poiteno, pokličite mene. 

Randolph 5188 
(Tha. F.)c 

i B S ifflanlc 

WILLOW FARMS DAIRY 
1172 Norwood Rd. 

MLEKO, SMETANA, SIK, 
SUROVO MASLO 

za dobro postrežbo, pokličite 
ENdicott 3457 (Thur.x) 

Jr 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S tužnim srcem' naznanjamo žalostno vest, da je, previdena 

s svetimi zakramenti, umrla soproga, oziroma mati 

MARY ZNIDARŠIČ 
ROJENA LAURIČ 

Umrla je dne 15. septembra, 1930. Rojena je bila 15. avgu-
sta, 1876 v mestu Lož, fara Stari trg na Notranjskem. 

Na tem mestu si štejemo v dolžnost zahvaliti se vsem, ki 
ste nam toliko pomagali, in tolažili nas za časa bolezni in ki ste 
nam stali v pomoč in tolažbo v bridkih urah njene bolezni. 

Posebna hvala njeni sestri Tereziji Boštjančič za njeno po-
žrtvovalno delo v vsem času njene bolezni. Bila nam je vedno 
pripravljena pomagati v vseh ozirih. Vaše delo ne bo nikdar 
pozabljeno. Hvala tudi Mr. in Mrs. Špendal, Mrs. Antonija 
Mihevec in Mrs. Mary Avsec, kateri so nam bili vedno priprav-
ljeni za pomoč in kateri so jo tolikokrat obiskali v bolniški 
postelji. 

Lepa hvala vsem darovalcem krasnih vencev, ki so krasili 
krsto pokojne, in sicer: Sestra Terezija Boštjančič in družina, 
sestra Angela Mavko in družina, Jakob in Marjeta Marolt in 
druž., druž. Ant. Svete, E. 60th; druž. John Turk, E. 41st St.; 
družina Matt Snaider, Jakob Znidaršič in družina, Johnstown, 
Pa., Mr. in Mrs. Nick Bohor, družina John Avsec, E. 60th St., 
Mrs. Griesmer and Family, družina Mike Bombich, družina Spe-
hek, Nick Vidmar in družina, Mi-, in Mrs. Sliepec, Joseph in 
Antonija Mihevec, družina Frank Butala, družina Rudolf Bože-
glav, družina John Marolt, E. 71st St.; družina Math Strumbly, 
Mr. in Mrs. Joseph Vidmar, E. 60th St.; Mrs. Krašovic in dru-
žina, Anton Anžlovar in družina, družina Dobnikar, Mr. in Mrs. 
Anton Ahčin. 

Lepa hvala sledečim darovalcem za sv. maše: Družini An-
ton Možina, Alois Zakrajšek in družina, Bonna Ave.; Mrs. Ste-
fančič, Mr. in Mrs. Frank Laurich in družina, E. 58th St.; dru-
žina John Gornik, družina Joseph Perpar, Prosser Ave., Mrs. 
Gabrijel, družina Charles Levee, Mr. John Hrovat, Mr. Joseph 
Pajk in družina, Miss Alice Mavko, Mr. Matt Mavko, družina 
Joseph Laurič, Glass Ave.; Mr. in Mrs. J. Welikanje, družina 
John Kromar, E. 63d St.; Mrs. Anna Smole, Anton Kromar, 
Matt Marolt in družina, Mr. Anton Zakrajšek, Mr. in Mrs. Do-
bunis, Mis. Margaret Skufca, Mr. Ermakora, Mr. Anton Gobec, 
Prosser Ave.; Mr. Louis Lautižar, E. 60th St.; družina Joseph 
Menart, družina Joseph Roitz. 

Lepa hvala pevcem društva Lira za njih krasno petje v hiši 
na večer pred pogrebom. Hvala Rev. Matija Jager, za obrede 
na domu, v cerkvi in na pokopališču, in za njih tolažilni govor 
v cerkvi. Hvala nosilcem krste in vsem, ki ste brezplačno daro-
vali svoje avtomobile za pogreb, bilo vas je lepo število, in se 
ne moremo spominjati vseh imen. Naj služi to vam vsem kot 
prav prisrčna hvala, kakor tudi vsem, ki ste jo spremili na zad-
nji poti. Hvala pogrebnemu zavodu Frank Zakrajšek za lepo 
opremljeni pogreb. Ako je kakšno ime izpuščeno v pomoti, pro-
simo, da odpustite. 

Vas pa, draga mati in soproga, priporočamo v molitev! Naj 
Vam bo lahka tuja zemlja. Bridka je naša izguba,, a tolažili se 
bomo, da se zopet enkrat snidemo tam, kjer ni več trpljenja. 
Počivaj v miru! — Žalujoči ostali: 

John Znidaršič, soprog. 
John, Casimir in Frank, sinovi. 

Cleveland, O., 23. septembra, 1930. 
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N a z n a n i l o ! 
Slovcncem in bratom Hrvatom nazna-

njamo, da v kratkem odpremo trgovino 
in krojačnico v Collinwoodu na 404 E. 
156tli St., nasproti slovenske banke. 

Poslovodja te trgovine bo poznani Jos. 
Permc, ki js uspešno sodeloval v glavni 
trgovini in krojačnici pri Brazis Bros. 
na 6905 Superior Ave. 

Ustregli smo .že stotinam rojakov in 
drugim z našim finim delom. Dobite 
obleke ali suknje, napravljene po meri, 
po $23.50. Imamo tudi žc izgotovljene in 
to samo temno plave serge ali kamgarn 
in suknje, površnike, vse po $20.00. 

Imel bom veliko zalogo svežega blaga 
za obleke in suknje. Imel bom tudi ne-
kaj finega blaga, ako bo kateri hotel 
malo bolje blago. Jako zmerne cene. 
Ne pozabite nas priti pogledat. 

Brazis Bros. 
404 E. 156th Street 

(Collinwood) 
•GLAVNA TRGOVINA: 

6905 Superior Avenue 
PODRUŽNICE: 

2290 E. 55tli St., 5121 Woodland Ave. 
331 Gratiot Ave., Detroit, Mich. 

IS 

MI SMO MED VAMI! 
Naznanjamo cenjenemu slovenskemu občinstvu, da smo se 

PRESELILI v naše nove prostore na 

6223 ST. CLAIR A V E N U E 
kjer vam ob vsakem času lahko prodamo izvrstne 

DODGE IN PLYMOUTH AVTOMOBILE 
Najboljši mehaniki so pri nas zaposljoni, ki vam popravijo vaš 

avtomobil brez ozira izdelka. Vse naše delo je garantirano. In se 
vam prav vljudno priporočamo. 

J. H. MILLER & SONS 
6223 St. Clair Avenue 

K: . 



H E N R I K S I E N K I E W I C Z 

P O T O P 
Iz poljščine prevel 

DR. RUDOLF MOLE 

"Pozdravljam gospode naj-
srčneje v svojem in knezovem 
imenu. Knez vojvoda bo vesel, 
ko zapazi take viteze, ker jih ze-
lo potrebuje. Pojdite z menoj v 
orožarno, kjer je moj stan. Go-
tovo bi se radi preoblekli in 
okrepčali, jaz vam bom pa tova-
riševal, ker sem že nehal vežba-
ti." 

Po teh besedah je gospod Har-
lamp zopet zdirjal k vrsti in za-
povedal s kratkim, krepkim gla-
som : 

"Levo! Nazaj!" 
Kopita so odmevala po tlaku. 

Vrsta se je pretrgala na dvoje, 
potem zopet, naposled so se uvr-
stili v četvorke in se začeli po-
lagoma pomikati proti orožarni. 

"Dobri vojaki!" je rekel Skr-
zetuski, zroč s strokovnjaškim 
pogledom na mehanične gibe 
dragonov. 

"To je samo drobna šlahta in 
sami potni bojarji, ki služijo v 
tem oddelku," je pripomnil Vo-
lodijovski. 

"O Bog! Takoj se vidi, da to 
niso črnovojniki!" je vzkliknil 
gospod Stanfelav. 

"Pa da jim poročniku je Har-
lamp?" je vprašal Zagloba. " če 
se ne motim, je služil v petihor-
skem praporu in nosil srebrno 
pentljo na ramenu?" 

"Da," je rekel Volodijovski, 
"toda že nekaj let poveljuje dra-
gonskemu polku. To je star in 
izkušen vojak." 

Medtem je Harlamp odpustil 
dragone in se približal našim 
vitezom. 

"Prosim, gospoda, za menoj 
. . . Evo, tam za palačo je oro-
žarna." 

Pol ure pozneje je sedela vsa 
petorica pri skledi pogretega pi-
va, dobro zabeljenega s smeta-
no, in se razgovarjala o novi 
vojni. 

"Kaj je novega pri vas?" je 
vprašal gospod Volodijovski. 

"Pri nas se sliši vsak dan kaj 
drugega, ker se ljudje gube v 
domišljiji in trosijo vsak dan 
druge novice," je odgovoril Har-
lamp. "Resnici na ljubo pa re-
čem, da edino knez ve, kaj se go-
di. Nekaj premišljuje, zakaj, 
dasi kaže navidezno veselje in je 
z ljudmi tako ljubezniv kot nik-
dar prej, je vendar zelo zamiš-
ljen. Pravijo, da ponoči ne spi, 
temveč hodi s težkim korakom 
po vseh sobanah in se glasno sam 
s seboj pogovarja, podnevi pa 
se posvetuje po cele ure s Ha-
rasimovičem." 

"Kdo je ta Harasimovič?" je 
vprašal gospod Volodijovski. 

"To je gubernator iz Zabludo-
va na Podlesju, nevelika prika-
zen, ter izgleda, kakor bi hudiča 
nosil pod pazduho; toda on je za-
upnik gospoda kneza in pozna 
baje vse njegove skrivnosti. Po 
moji pameti nastane iz teh po-
svetovanj grozna maščevalna 
vojna s Švedi, po kateri vsi 
vzdihujemo. Medtem prihajajo 
semkaj venomer listi od kneza 
kurlandskega, od Hovanskega 
in od elektora. Nekateri pravi-
jo, da se knez pogaja z Moskvo, 
da bi jo pridobil za zvezo proti 
Švedom; drugi nasprotno; toda 
zdi se, da ne pride do nobene 
zveze, temveč vojna bo s temi 
in onimi. Vojakov prihaja čim-
dalje več, pišejo se pisma radzi-
vliskemu domu verno vdani 

šlahti, da bi se zbrala. Povsod 
je polno oboroženih ljudi . . . 
Ej, gospoda, kdor pride v stope, 
tega zmeljejo, a roke bomo ime-
li rdeče do komolca, zakaj če se 
Radzivil enkrat dvigne na bojno 
polje, se ne bo pogajal." 

"Oj, to! Oj to!" je rekel Za-
globa in si mel roke . . . "Dovolj 
švedske krvi se je posušilo na 
mojih rokah in še mnogo se je 
bo . . . Ne živi mnogo onih sta-
rih vojakov, ki se me spominja-
jo od Pucka in Tžčane; toda oni. 
ki še žive, me ne bodo pozabili 
nikdar." 

"Ali je knez Boguslav tu?" je 
vprašal gospod Volodijovski. 

"Kakopak. Vrhu tega priča-
kujemo danes neke odlične go-
ste, ker pripravljajo zgornje 
prostore, zvečer pa bo svečan 
obed v gradu. Dvomim, Mihael, 
če prideš danes h knezu." 

"Sam me je pozval danes !< 
sebi." 

"Nič ne de, toda zaposlen je 
zelo . . . Pri tem . . . ne vem, če 
morem govoriti . . . vseeno, čre? 
eno uro bodo o tem že vsi govo-
rili . . . torej povem . . . Tu se 
gode nenavadne reči . . . 

"Kaj pa takega? Kaj pa ta-
kega?" je vprašal Zagloba. 

"Torej vam je treba vedeti, 
da je pred dvema dnevoma pri-
šel sem gospod Judicki, malte-
ški vitez, ki ste nemara že sli-
šali o njem." 

"Seveda," je rekel Jan, "to jp 
velik vitez." 

"Takoj za njim je prišel tudi 
gospod polni hetman Gosievski. 
Čudili smo se zelo ker je znana 
stvar, v kakem neprijateljskem 
razmerju živi polni hetman z 
našim knezom. Nekateri so se 
takrat veselili, da je nastopila 
sloga med obema gospodoma, in 
pravili, da je to povzročila baš 
švedska nevarnost. Tudi sam 
sem bil tega mnenja. Medtem 
pa so se včeraj vsi trije zaprli, 
da bi se posvetovali, zaklenili 
so vse duri, da ni m o g e l 
nihče slišati, o čem so se posve-
tovali ; le gospod Krepštul, ki je 
imel stražo pred vrati, nam je 
pravil, da so zelo glasno raz-
pravljali, posebno polni hetman. 
Pozneje ju je sam knez spremil 
do spalnice, a ponoči — pomisli-
te! — so vsakemu pred vrata 
postavili stražo." 

Gospod Volodijovski je kar 
poskočil s sedeža. 

"Za Boga! Ni mogoče!" 
"In vendar je tako. Pri enih 

in drugih vratih stoje škotje s 
puškami in imajo povelje, da 
pod smrtno kaznijo ne smejo 
nobenega pustiti ne ven ne no-
tri. . ." 

Vitezi so se začudeno pogle-
dali ; nič manj ni bil začuden od 
lastnih besed gospod Harlamp 
in je gledal nanje, kakor bi ča-
kal, da mu oni razjasne ugan-
ko. 

"Torej to pomeni, da so go-
spoda zakladnika zaprli?. . . Ve-
liki hetman je zaprl polnega?" 
je rekel Zagloba. "Kaj naj to 
pomeni ?" 

"Vem mar jaz? In Judicki, 
tak vitez!" 

"Saj so vendar knežji oficirji 
govorili o tem med seboj in ugi-
bali o vzrokih. Ali nisi ničesar 
slišal?" 

"Vprašal sem še včeraj po-
noči Harasimoviča. . ." 

"In kaj ti je povedal, moj go-
spod?" je vprašal Zagloba. 

"Ničesar ni hotel povedati, 
samo prst je položil na usta in 
dejal: 

'To sta izdajalca!' 
"Kako to izdajalca? Kako iz-

dajalca?" je kričal gospod Vo-
lodijovski in se grabil za glavo. 
"Niti gospod zakladnik Gosiev-
ski ni izdajalec, niti gospod Ju-
dicki ni izdajalec. Saj ju ven-
dar pozna v s a ljudovlada, da 
sta poštena moža, ki ljubita do 
movino." 

"Danes ni mogoče nobenemu 
verjeti," je pripomnil resno go-
spod Stanislav Skrzetuski. "Ali 
se ni smatral Krištof Opalinski 
za Katona? Ali ni očital dru-
gim prevar, prestopkov in se-
bičnosti? In ko je prišlo do od-
ločitve, je on prvi izdal ne le last-
ne osebe, temveč je potegnil v 
izdajo celo pokrajino." 

"Toda jaz bi stavil svojo gla-
vo za gospoda zakladnika in za 
gospoda Judickega!" je kričal 

gospod Volodijovski. 
"Ne stavi, Mihael, glave za 

nikogar!" je odvrnil Zagloba. 
"Brez vzroka ju gotovo niso za-
prli. Morala sta že kovati ka-
ke spletke, drugače ni mogoče. 
Kako to? Knez se pripravlja 
na krvavo vojno in vsaka pomoč 
mu je mila. Koga naj torej za-
pira v takem slučaju, če ne onih, 
ki mu delajo zapreke? če je 
tako, da sta ta dva gospoda res 
delala zapreke, hvala Bogu, da 
so ju odstranili. Vredna sta, 
da sedita v podzemlju. Ha! 
Lopova! Ob taki priliki splet-
kariti, vezati se s sovražnikom, 
domovini škodovati, velikega 
vojvodo ovirati v njegovih na-
merah. Pri najsvetejši Materi, 
še malo je tega, kar jih je dole-
telo!" 

"To so čudeži, taki čudeži, da 
jih ne more razumeti moja gla-
va," je rekel Harlamp, "zakaj 
ne glede na to, da sta to tako ve-
lika dostojanstvenika, so ju za-
prli brez sodbe, brez sejma, pro-

ti volji vse ljudovlade, česar ne 
sme storiti niti sam kralj." 

"Res je," je zakričal gospod 
Mihael. 

"Zdi se, da hoče jasni knez 
uvesti pri nas rimske običaj e,' 
je rekel Stanislav Skrzetuski, 
"in postati diktator v času voj-
ne." 

"Pa najsi bo tudi diktator, 
samo da bije Šveda," je odgo-
voril Zagloba. "J a z mu prvi 
dam svoj glas, da se mu poveri 
diktatura." 

Jan Skrzetuski se je zamisli) 
in rekel čez nekaj časa: 

"Samo da ne postane protek-
tor, kakor oni Anglež Kromvel, 
ki se ni bal položiti svoje brez-
božne roke niti na lastnega kra-
lja." 

"Kaj Kromvel! Kromvel, ki 
je brezverec!" je zakričal Zaglo-
ba. 

"In knez vojvoda?" je vpra-
šal resno gospod Jan Skrzetu-
ski. 

(Dalje prihodnjič.) 

V nedeljo 2 8 . sept. 
ob 8. uri zvečer 

V SLOVEN. NAROD. DOMU 
na St. Clair Ave. 

T u je kompletna zaloga 
R A D I A N T F I R E S 

R A D I A N T F I R E peči prihajajo v dveh navadnih 

oblikah, deset in sedem radiantov. 

Prihajajo v raznih barvah in v črni, v finih vzorcih iz 

medenine, bronca ali vlitega železa, in v raznih drugih 

finih vzorcih, po raznih cenah, za vsak namen in hišo. 

Radiantfires peči olepšajo sobo, kjer se nahajajo. Do -

bite jih v najboljših stanovanjih in vilah — vsepovsod 

so pristojni, in dobite vzorec in izdelek, ki je ravno 

kakor ga hočete. 

Dajte, da vam jih pokažemo. Na razstavi jih imamo v 
našem lobby. 

ik 
Vsi radiantfires so enako praktični. Gorkotni ele-
menti v njih so vsi enaki. Od $15.00 naprej — na obro-
ke, seveda! 

General Gas Light Company 
Kalamazoo, Michigan. 

Rabite ulično karo ali pa motorni bus 
'JfcX 

T o imate 

$200, da odplačate del prve 
vknjižbe na vašem domu. 

Vzemimo, da se vozite v avtomobilu, 
za katerega ste plačali srednjo ceno, 
in stanujete pet milj od prostora, 
kjer delate, tedaj znaša razlika, ako 
se vozite z avtomobilom ali pa če se 
vozite z ulično karo v 300 delavnih 
dneh najmanj $200.00. Ta prihra-
nek znaša lepo svoto, s katero lahko 
odplačate del vnjižbe na vaše pose-
stvo. In tekom let si prihranite na 
ta način lepo svoto, ki vas popelje 
na pot finančne varnosti in neod-
visnosti. Poleg tega pa se z ulično 
karo vozite bolj varno, bolj zanes-
ljivo in bolj udobno, ker ste prosti 
prometnih nevarnosti in brez skrbi 
za parkanje.# 

^ A « C L E V E L A N D 
RAILWAY COMPANY al 

TAKE A STRE EJ— CAS—QR A MOTOR COACH 

VSEM STARIM ODJEMALCEM 
kot tudi novim znancem in prijateljem naznanjam, da 
smo začeli s stiskanjem grozdja. Kot vsako leto, boste 
tudi letos dobili pri nas izvrstno kapljo, na katero se 
lahko zanesete. Mošt, grozdje in sodi! 

Se vljudno priporočam za obii'a naročila! 

Jernej Knaus 
1052 E. 62d St. 

POZOR! NOVA MESNICA! 
Spodaj podpisani naznanjam, da sem ODPRL 

N O V O MESNICO 
kjer bom imel ob vsakem času sveže in suho meso po 
najnižjih mogočih cenah in z izvrstno postrežbo. 

Slovencem in Hrvatom se prav toplo priporočam. 

JOS. SETINA 
608 E. 185th St. 

V REŽIJI REV. M. JAGER: 

"Razvalina življenja" 
Ljudska igra v treh dejanjih 

Preostane K igre *t) Kritje 
4?trosKp*V telovad-

nega. orodja 


